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Wenn Sie sich in ärztlicher Behandlung befinden 
oder Gegenanzeigen bestehen, die die Verwendung 
eines Medizinprodukts erfordern, wenden Sie sich 
bitte an Ihren Arzt, bevor Sie dieses Produkt ver-
wenden.

Wenn Sie Entzündungen, Infektionen, Schmerzen 
oder Blutungen unbekannter Ursache (innerlich 
oder äußerlich) an oder in der Nähe der Anwend-
ungsstelle bemerken oder Wunden, Geschwüre 
oder Druckgeschwüre an oder in der Nähe der An-
wendungsstelle haben, dürfen Sie dieses Produkt 
nicht verwenden.

Personen, bei denen einer der folgenden Zustände 
vorliegt, dürfen dieses Produkt nicht verwenden:
• Lungeninsuffizienz oder Lungenödem;
• Schwere Herzerkrankungen, Herzinsuffizienz, 
labile Hypertonie oder implantierte elektronische 
Geräte (z. B. Herzschrittmacher);
• Diagnose oder Verdacht auf tiefe Venenthrom-
bose (TVT), Venenkrebs, Thrombophlebitis (die 
einen Gefäßverschluss verursachen kann), akute 
Venenthrombose oder Thrombose jeglicher Art;
• Schwere Entzündung oder schwere Infektion der 
Gliedmaßen, die nicht wirksam behandelt werden 
können;
• Schwere Blutgerinnungsstörung;
• Akute entzündliche Dermatose oder großflächige 
ulzerative Ausschläge;
• Schwere Arteriosklerose, arterielle Insuffizienz 
oder sonstige Gefäßerkrankungen;
• Kinder und schwangere Frauen;
• Ödem bei Patienten mit Niereninsuffizienz;
• Vor Kurzem erhaltene Hauttransplantation;
• Spezielle Deformationen der Gliedmaßen;
• Akutes Lungenödem;
• Akute Thrombophlebitis;
• Akute Infektion;
• Akute Herzinsuffizienz;
• Tiefe Venenthrombose (TVT);
• Beginnende Lungenembolie;
• Neoplastische Erkrankungen;
• Wunden, Verletzungen oder Tumoren an oder in 
der Nähe der Anwendungsstelle;
• Fraktur oder Luxation an oder in der Nähe der 
Anwendungsstelle;
• Starke Schmerzen oder Taubheitsgefühl in den 
Gliedmaßen;
• Implantierte künstliche Materialien im Mas-
sagebereich (z. B. künstliche Gelenke, Metall oder 
Silikon).

Wenden Sie dieses Produkt nicht auf unempfind-
lichen oder tauben Körperteilen an. Wenden Sie 
dieses Produkt nicht bei schlechter Durchblutung 
an. Wenden Sie dieses Produkt nicht an, wenn 
Sie an Thrombose, tiefer Venenthrombose oder 
Phlebitis leiden. Dieses Produkt darf nicht an 
geschwollenen oder entzündeten Stellen und bei 
Hautausschlägen angewendet werden. Wenden 
Sie dieses Produkt nicht an, wenn Sie Schmerzen 
unbekannter Ursache in Ihrer Wade haben.

Wenden Sie dieses Produkt nicht bei Personen an, 
die bewusstlos, handlungsunfähig oder nicht in der 
Lage sind, Rückmeldung zum Druck zu geben.

Personen mit schlechter Elastizität der Blutgefäße 
können bei einer niedrigen Massagedruckstufe 
beginnen und den Druck nach mehreren Massagen 
allmählich auf das gewünschte Niveau steigern. 
Wählen Sie nicht von Anfang an eine hohes Druck-
stufe, sondern beginnen Sie bei einer niedrigen 
Druckstufe und erhöhen Sie das Niveau schrittwei-
se. Legen Sie die Manschetten an und position-
ieren Sie sich so entspannt und ausgestreckt wie 
möglich.

Sie sollten keinen Alkohol trinken, bevor Sie das 
Gerät für die Massage verwenden. Wenn während 
der Massage Symptome und Beschwerden wie 
lokale subkutane Blutungsstellen, Purpura, Ek-
chymose oder Hämatome oder Beschwerden wie 
Schmerzen, Lähmung, Engegefühl in der Brust, 
Atembeschwerden oder Schwindel auftreten, bre-
chen Sie die Verwendung des Massagegeräts sofort 
ab und wenden Sie sich an Ihren Arzt oder das Sie 
betreuende medizinische Fachpersonal. Der Arzt 
wird entscheiden, ob Sie dieses Gerät weiterhin 
verwenden dürfen, indem er die Ursache dieser 
Symptome und Beschwerden je nach der klinis-
chen Situation diagnostiziert.

Dieses Produkt ist nur für gesunde Erwachsene 
bestimmt. Es verwendet unterschiedliche 
Druckniveaus, um Ihre Gliedmaßen für die Erhol-
ung nach körperlicher Betätigung zu massieren.

Wenn Sie schwanger sind, fragen Sie vor der An-
wendung Ihren Arzt.

Wenden Sie dieses Produkt nur an den Beinen an.

WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE

Wir sind bestrebt, die RYZR Airboots so sicher wie möglich zu gestalten. Es handelt sich um ein 
fortschrittliches mechanisches Werkzeug mit elektrischen Komponenten. Bei unsachgemäßer 
Verwendung oder Wartung der RYZR Airboots und ihres Zubehörs besteht Brand-, Stromschlag- 
oder Verletzungsgefahr. Bei der Verwendung der RYZR Airboots sollten stets grundlegende 
Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, darunter:
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WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE

•	Nehmen Sie keine Änderungen an Teilen des 
Produkts vor.

•	Drücken Sie im Notfall oder bei körperlichen 
Beschwerden die Stopp-Taste oder 
betätigen Sie den Schieberegler für die 
Notdruckentlastung und nehmen Sie die 
Manschetten nach der schnellen Entleerung von 
Ihren Gliedmaßen ab.

•	Verwenden Sie das Produkt nicht in 
Umgebungen mit brennbaren Gasen, hohen 
Temperaturen oder starker elektromagnetischer 
Strahlung. Schützen Sie das Produkt vor 
Feuchtigkeit, Staub, ätzenden Flüssigkeiten und 
Dampf.

•	Es darf keine Flüssigkeit in irgendeinen Teil des 
Produkts gelangen. Tauchen Sie dieses Produkt 
nicht in Wasser oder Flüssigkeit.

•	Lassen Sie keine Flüssigkeit in den Lufteinlass 
gelangen.

•	Stellen Sie das System, die Stromversorgung 
oder andere Komponenten nicht an einem 
Ort auf, an dem sie beschädigt werden, 
herunterfallen oder andere stören könnten.

•	Legen Sie keine spitzen Gegenstände (z. B. 
Nadeln oder andere spitze Metallgegenstände) 
in der Nähe des Produkts ab.

•	Die Komponenten nicht durchstechen oder 
beschädigen, da dies zu Fehlfunktionen führen 
kann.

•	Um das Risiko einer Strangulation oder 
Erstickung zu vermeiden, dürfen Säuglinge 
und Kinder Komponenten wie Stromkabel oder 
Schläuche nicht unbeaufsichtigt verwenden. 
Bewahren Sie dieses Produkt für Kinder und 
Haustiere unzugänglich auf.

•	Lassen Sie während des Gebrauchs die 
Geräte, die Stromversorgung oder andere 
Komponenten, die durch Kinder, Haustiere, 
Schädlinge oder Flüssigkeiten beschädigt 
werden können, nicht unbeaufsichtigt.

•	Stellen Sie sicher, dass sich keine Flusen oder 
Staubpartikel an der Steuerung oder an den 
Schlauchverbindungen ansammeln. Falls sich 
Flusen oder Staub ansammeln, wischen Sie 
das System vor der Verwendung mit einem 
trockenen Tuch ab.

•	Die Lebenserwartung dieses Produkts und des 
integrierten Akkus beträgt fünf Jahre. Nach 
500 Lade- und Entladezyklen beträgt die 
Akkukapazität ≥ 80 %.

•	Verwenden Sie das Produkt nicht, während 
Sie schlafen. Stehen Sie nicht auf und gehen 
Sie nicht umher, solange Sie dieses Produkt 
angelegt haben.

•	Überprüfen Sie das Gerät vor der Massage 
auf ordnungsgemäße Funktion. Stellen Sie 
sicher, dass das Gerät in gutem Zustand ist 

(keine Leckage, Beschädigungen oder andere 
Probleme).

•	Verwenden Sie die Manschette nicht mit 
Schmuck oder anderen harten Gegenständen. 
Dies könnte zu Verletzungen oder Beschädigung 
der Manschette führen.

•	Verwenden Sie keine anderen Hilfsmittel zum 
Aufblasen der Manschette. Dies könnte die 
Manschette beschädigen oder Verletzungen 
verursachen.

•	Das Produkt nicht aufblasen, wenn es nicht 
richtig getragen wird der Reißverschluss offen 
ist, da dies das Produkt beschädigen kann.

•	Dieses Produkt darf nicht in Kombination 
mit anderen elektronischen Geräten oder 
Medizinprodukten installiert oder verwendet 
werden.

•	Wenn das Produkt eine Fehlfunktion aufweist, 
beenden Sie sofort die Verwendung und 
wenden Sie sich an den Kundendienst.

•	Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen 
Sie es keinen Stößen aus, um Schäden zu 
vermeiden.

•	Verwenden Sie das Produkt nicht an Orten, 
an denen Drahtlosgeräte verboten sind, um 
Gefahren und Fehlfunktionen zu vermeiden.

•	Personen mit Haut- oder Infektionskrankheiten 
sollten die Geräte und Zubehörkomponenten 
mit anderen Personen teilen.

•	Wenn Sie die Manschette sofort entleeren 
müssen, betätigen Sie den Schieberegler für 
die Notdruckentlastung an der Steuerung, 
um den Druck umgehend aus der Manschette 
entweichen zu lassen.

•	Verwenden Sie das Produkt nicht in der 
Nähe eines Mikrowellenherds oder anderer 
Hochfrequenzgeräte.

•	Verwenden Sie das Produkt nicht, während Sie 
ein Kraftfahrzeug führen.

•	Verwenden Sie das Produkt nicht in 
Umgebungen, die den angegebenen Bereich 
von Temperatur, Luftfeuchtigkeit und Luftdruck 
überschreiten.

•	Verwenden Sie das Produkt nicht in 
Umgebungen außerhalb des angegebenen 
Temperaturbereichs (5–40 °C).

•	Verwenden Sie das Produkt nicht in 
Umgebungen, die den angegebenen 
Luftfeuchtigkeitsbereich (≤90 % relative 
Luftfeuchtigkeit) überschreiten.

•	Das Produkt darf nur in Umgebungen mit einer 
durchschnittlichen Höhenlage von bis zu 3000 
Metern verwendet werden.

•	Um Schäden am Gerät zu vermeiden, 
verwenden Sie nur die in diesem 
Benutzerhandbuch aufgeführten Komponenten, 
abnehmbaren Teile und Materialien.



5

EN
   D

E   FR
   ES   IT   PL

Bitte unterstützen Sie das Recycling von wiederaufladbaren Batterien (Lithium-Ionen-Akkus).

Der Lithium-Ionen-Akku dieses Produkts ist eine wertvolle Ressource, die recycelt und 
wiederaufbereitet werden kann. Nehmen Sie vor der Entsorgung des Produkts den Akku heraus 
und übergeben Sie ihn einen Fachbetrieb für das Recycling und die Wiederaufbereitung von 
wiederaufladbaren Batterien.

AKKU WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE

•	Das Produkt nicht von Hand oder in der 
Maschine waschen.

•	Wischen Sie nur die Oberfläche ab.
•	Das Produkt nicht trockenreinigen.

•	Das Produkt nicht auswringen, bügeln, im 
Wäschetrockner oder durch Hitzeeinwirkung 
trocknen.

•	Das Produkt nicht bleichen.

•	Nehmen Sie vor der erstmaligen Verwendung 
die Akkubox heraus und laden Sie den Akku für 
etwa drei Stunden vollständig auf.

•	Verbinden Sie das Ausgangsende des Typ-C-
Kabels mit dem DC-Ladeanschluss der Akkubox 
des Massagegeräts und schließen Sie dann 
das Eingangsende des Typ-C-Kabels an eine 
Powerbank oder ein Smartphone-Ladegerät 
an (5 V 2 A; die Ladezeit ist länger, wenn der 
Nennstrom des Ladegeräts weniger als 2 A 
beträgt).

•	Wenn die Akkuanzeige auf dem Akku blinkt, 
bedeutet dies, dass der Akku geladen wird.

•	Wenn alle Akkuanzeigen auf dem Akku nicht 
mehr blinken und konstant leuchten, bedeutet 
dies, dass das Gerät vollständig geladen ist.

•	Sie können den Akku jederzeit bei jedem 
Akkustand laden.

•	Wenn die erste Anzeigeleuchte leuchtet, 
bedeutet dies, dass der Akkustand auf 25 % 
sinkt.

•	Wenn die erste Anzeigeleuchte blinkt, bedeutet 
dies, dass der Akkustand auf unter 10 % 
gefallen ist und der Akku geladen werden muss.

•	Es wird empfohlen, das Produkt alle drei 
Monate zu laden, wenn es längere Zeit nicht 
verwendet wird.

•	Die durchschnittliche Laufzeit des Geräts nach 
dem Laden beträgt abhängig von der Stufe und 
dem Modus während der Verwendung etwa 2,5 
Stunden.

Gefahr

Der Akku darf ausschließlich für dieses und kein anderes Produkt verwendet werden.  
Den Akku nicht laden, wenn er entfernt wurde.  
Den Akku von Feuer fernhalten, um Überhitzen zu vermeiden.  
Den Akku nicht mit Nägeln durchbohren, mit Gewalt aufschlagen, zerlegen oder verändern. 
Den Plus- und Minuspol des Akkus nicht direkt durch einen metallischen Gegenstand 
verbinden.
Nicht zusammen mit Halsketten, Haarnadeln usw. aufbewahren.
Laden, verwenden oder platzieren Sie den Akku nicht in Umgebungen mit hoher 
Temperatur, wie z. B. in der Nähe des Herdes oder unter starker Sonneneinstrahlung.
Anderenfalls kann sich der Akku erhitzen, Feuer fangen oder zerbrechen.

Gefahr

Dieses Produkt enthält einen Lithium-Akku. Entfernen Sie diesen nicht. 
Bewahren Sie dieses Produkt für kleine Kinder unzugänglich auf.
Falls Batterieflüssigkeit ausläuft, vermeiden Sie es, die Flüssigkeit mit bloßen Händen zu 
berühren, und verhalten Sie sich wie folgt:
a) Direkter Kontakt der Batterieflüssigkeit mit den Augen kann zu Erblindung führen. 
Reiben Sie Ihre Augen nicht mit den Händen, spülen Sie sie mit Wasser und suchen Sie 
sofort einen Arzt auf.
b) Kontakt der Batterieflüssigkeit mit Körperteilen oder Kleidung kann Hautreizungen oder 
-verletzungen verursachen. Spülen Sie mit Wasser und suchen Sie sofort einen Arzt auf, 
wenn die Beschwerden andauern. Der Akku darf nur bei der Entsorgung des Produkts 
zerlegt werden. Die Nichtbeachtung dieser Anweisung kann zu Brand, Stromschlag, 
Verletzungen oder anderen Unfällen führen. Bitte wenden Sie sich für Reparaturanfragen 
(außer Akkutausch) an den Originalhändler.
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Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Der 
Betrieb unterliegt folgenden beiden Bedingungen:

1. Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen 
verursachen.
2. Dieses Gerät muss empfangene Störungen 
aufnehmen können, auch Störungen, die eventuell 
einen unerwünschten Betrieb verursachen.

FCC-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Dieses Gerät wurde gemäß Teil 15 der 
FCC-Vorschriften geprüft und erfüllt die Gren-
zwerte für ein digitales Gerät der Klasse B. Diese 
Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen ange-
messenen Schutz vor funktechnischen Störungen 
in einer Wohnanlage bieten. Es gibt jedoch keine 
Garantie dafür, dass in einer bestimmten Anlage 
keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät den 
Radio- oder Fernsehempfang stört, was durch Aus- 
und Einschalten des Geräts festgestellt werden 
kann, wird der Benutzer aufgefordert, die Störung 
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnah-
men zu beseitigen:
• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder 
stellen Sie sie an einem anderen Ort auf.
• Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und 
Empfänger.
• Verbinden Sie das Gerät mit einer Steckdose in 
einem anderen Stromkreis als dem, an den der 
Empfänger angeschlossen ist.
• Wenden Sie sich an den Händler oder einen 
erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu 
den bereitgestellten Befestigungselementen zu 
erhalten.

HINWEISE ZUR FCC- 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

WEE-RICHTLINIE

Ordnungsgemäße Handhabung dieses 
Produkts
Dieses Symbol weist darauf hin, dass 
das Produkt nicht im normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Zur Vermeidung 
möglicher Schäden für die Umwelt oder 
die menschliche Gesundheit durch 
unkontrollierte Abfallentsorgung muss 
es verantwortungsvoll recycelt werden, 
um die nachhaltige Wiederverwendung 
von Materialressourcen zu fördern. Um 
ein gebrauchtes Gerät zurückzugeben, 
nutzen Sie bitte das Rückgabe- und 
Sammelsystem oder wenden Sie sich an 
den Händler, bei dem Sie das Produkt 
gekauft haben. Sie können dieses Produkt 
dem umweltverträglichen Recycling 
zuführen. 

Unsere Produkte entsprechen der Richtlinie 
zur Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe (2011/65/EU) (RoHS 2.0). 
Die Rohstoffe und Komponenten unserer Produkte 
entsprechen den Beschränkungen für die folgenden 
toxischen und gefährlichen Stoffe.

RoHS-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Cadmium (Cd):  
<100 ppm

Blei (Pb): 
 <1000 ppm

Quecksilber (Hg):  
<1000 ppm

Sechswertiges Chrom 
(Cr VI): <1000 ppm

Polybromierte 
Biphenyle  (PBB): <1000 
ppm

Polybromierte 
Diphenylether (PBDE):  
<1000 ppm

Bis (2-ethylhexyl)
phthalat (DEHP):  
<1000 ppm

Benzylbutylphthalat 
(BBP): <1000 ppm

Dibutylphthalat  
(DBP): <1000 ppm

Diisobutylphthalat 
(DIBP): <1000 ppm

Verwenden Sie nur den im Lieferumfang dieses 
Produkts enthaltenen Akku. Die Verwendung eines 
anderen Akkus kann Fehlfunktionen verursachen.

Verwenden Sie den Akku nicht, wenn Sie eine 
Geruchs- oder Hitzeentwicklung, Verformung, 
Verfärbung oder eine andere ungewöhnliche 
Situation bemerken. Wenn der Akku verwendet 
oder geladen wird, beenden Sie die Anwendung 
oder trennen Sie das Ladegerät umgehend.

Dieses Produkt enthält einen Lithium-Ionen-Akku. 
Entsorgen Sie dieses Produkt gemäß den örtlichen 
Vorschriften.

VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR  
SICHEREN VERWENDUNG DES AKKUS
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Produktname RYZR Airboots 
(Kompressionsmassagegerät)

Modell
Größe M: A200277.6
Größe L: A200277.7
Größe XL: A200277.8

Druckbereich
des Geräts Einstellbar zwischen 40-180 mmHg

Nennleistung 25 W
Nennspannung 7,3 V 18,98 Wh
Eingangsspannung 5 V 2 A
Batteriekapazität 2600 mAh

Betriebsarten

M1 Fatigue Relief 
M2 Training Activation 
M3 Workout Recovery 
M4 Overall Relaxation 
M5 Deep Care

Zeiteinstellungen 15-60 min. in 5-Minuten-Schritten
Druckstufe 15 Druckstufen, 10 mmHG/Stufe
Batterie/Akku Nicht fest installiert

PRODUKT

PRODUKTMERKMALE

Akkulaufzeit: 2,5 Stunden (abhängig von 
der gewählten Stufe und Modus)
Batteriekapazität: 2600 mAh

Defl ate-
funktion

Zeitsteuerung bis 60 Minuten

Austauschbare Batterien

5 versch. 
Massage-
programme

5 überlappende 
Kammern mit 
Luftkompression

Individuell 
steuerbare 
Kammern

Smart control

Wireless

1 Paar RYZR Airboots inklusive Aufbewahrungstasche
2 Ladekabel 
2 Batterien inklusive Aufbewahrungstasche

LIEFERUMFANG

Hochwertiger 
Reißverschluss

Austausch-
barer Patch

Emergency 
button

Steuereinheit 
mit Display

L x B x H (cm)
Außennaht 
(cm), Knöchel 
bis Hüfte

M 94.0 x 38.0 x 14.0 70-80
L 102.0 x 38.0 x 15.0 75-83
XL 112.0 x 40.0 x 15.0 80-95

GRÖSSENTABELLE AIRBOOTS

Beileger: 
1 Schnellstartanleitung 
1 Massageaufsätze 
1 Kundenservice 
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HAUPTSTRUKTUR DES GERÄTS

Stromanzeige

Anzeige- 
bildschirm

Druck -

Schieberegler für 
Notfallentlastung

Zeit

 
 

Stromanzeige

Druck +

EIN/AUS-Taste

Modus

M3 Workout Recovery

M3 Workout Recovery

Pressure +

Pressure -

Time
Mode

Kammerstatus

Akkustatus

App-Verbindung

Kopplung

Bereichsintensivierung

Modus

Anschluss Typ C

Taste für 
Akkustand

Druck Zeit

M3 Exercise recovery

KOMPONENTEN UND FUNKTIONEN
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Vorbereitung

Nehmen Sie die Geräte heraus und legen Sie sie vor der Verwendung symmetrisch an den 
jeweiligen Beinen an. Nehmen Sie die Akkus heraus und legen Sie sie in die Steuerungen ein. 
Schalten Sie danach die Steuerungen ein und stellen Sie die entsprechende Massagestufe und den 
entsprechenden Massagemodus ein. Wir empfehlen Ihnen, eine bequeme und entspannte Position im 
Liegen oder im Sitzen einzunehmen. Leichtes Anheben der Gliedmaßen während der Massage kann 
den Lymphfluss und die Durchblutung der Gliedmaßen unterstützen. Die Geräte können paarweise 
oder einzeln verwendet werden. Wenn die beiden Steuerungen beim Einschalten nicht automatisch 
gekoppelt werden, führen Sie die Kopplung erneut durch. Nach erfolgreicher Kopplung leuchtet das 
Symbol  auf dem Anzeigebildschirm auf..

Drucksensor Tastendruck Anzeige von 
Anweisungen

Signalver-
stärkung Mikrocomputer Fehlererkennung

Electromagn. 
Ventil Microcontroller Leistungsrege-

lung Luftpumpe

Einlegen des Akkus: Richten Sie den unteren 
Schieber der Akkubox am unteren Schlitz der 
Steuerung aus. Schieben Sie die Akkubox vorsichtig 
hinein, bis sie mit der Steuerung bündig abschließt. 
Wenn Sie ein Klicken hören, ist der Akku richtig 
eingelegt. Stellen Sie sicher, dass er richtig eingelegt 
ist, damit das Gerät ordnungsgemäß funktioniert.

Entfernen des Akkus: Nachdem das Gerät den
Betrieb beendet hat, drücken Sie einfach die 
Akkuentriegelungstaste mit der Aufschrift „OPEN“ 
an der Seite des Steuergeräts, und der Akku springt 
etwas heraus. Sie können den Akku dann einfach mit 
den Händen zum Aufladen entfernen.

FUNKTIONSWEISE DES GERÄTS

BEDIENUNGSANLEITUNG

Nachdem der Mikrocomputer des Druckluft-Massagegeräts die vom Benutzer eingegebenen 
Informationen erhalten hat, führt die integrierte Software eine entsprechende Analyse auf der 
Grundlage der ausgewählten Parametern durch. Er aktiviert daraufhin verschiedene Lasten, indem 
er den Systemkreis ansteuert und den Luftpumpenstrom gemäß den vom Benutzer festgelegten 
Parametern steuert. Danach werden die vom Drucksensor erfassten Drucksignale verstärkt, damit der 
Mikrocomputer nach der A/D-Wandlung den Luftsackdruck steuern kann.
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SCHRITTE

1.	 Drücken Sie bei ausgeschaltetem Gerät kurz die Taste  , um den Strom einzuschalten. Der 
Anzeigebildschirm leuchtet auf und zeigt an, dass das Gerät gestartet wurde.

2.	Wenn sich das Gerät im Standby-Modus befindet, drücken Sie kurz die Modus-Taste, um den 
Modus auszuwählen. Jeder Tastendruck wechselt einmal den Modus und es fünf Modi mit jeweils 
einem voreingestellten Druckniveau und einer voreingestellten Dauer durchlaufen.

3.	Stellen Sie das Druckniveau mit Druck + und Druck - ein. Die Erhöhung des Niveaus intensiviert die 
Massage. Das Druckniveau kann bei laufendem Gerät eingestellt werden. Das Gerät stoppt für  
10 Sekunden, bevor es mit dem neuen Zyklus und Druck wieder fortgesetzt wird.

4.	Vor dem Start des Geräts können Sie die Massagedauer durch kurzes Drücken der Zeit-Taste 
anpassen, um die Zeit in Fünf-Minuten-Schritten auf eine beliebige Dauer zwischen 15 und 60 
Minuten einzustellen.

5.	Drücken Sie kurz die Taste  , nachdem Sie die Parameter zum Starten des Geräts eingestellt 
haben. Wenn Sie das laufende Gerät vor der eingestellten Zeit stoppen müssen, drücken Sie die 
Taste  erneut.

6.	Das Gerät arbeitet nach der eingestellten Zeit und stoppt automatisch, wenn die Zeit abgelaufen 
ist. Im Standby-Modus wird das Gerät automatisch ausgeschaltet, wenn es 60 Sekunden lang 
inaktiv ist.

7.	Wenn Sie während der Anwendung Beschwerden oder übermäßigen Druck verspüren, schieben 
Sie den Schieberegler für die Notdruckentlastung in die EIN-Stellung, um die Notentleerung 
auszulösen. 
 

 
 
 
Schieben Sie den Schieberegler nach der Entleerung zurück in die AUS-Stellung, um den 
Normalbetrieb wiederaufzunehmen. 
 
 
 
 
 	  	  

8.	Halten Sie  im Standby-Modus oder bei laufendem Gerät zwei Sekunden lang gedrückt. Das 
Gerät beginnt dann, die Luft für etwa zwei Minuten abzulassen und schaltet sich nach Abschluss 
automatisch aus. Um diesen Schritt zu überspringen, halten Sie  für sofortiges Ausschalten zwei 
Sekunden lang gedrückt oder drücken Sie die Taste kurz, um zum Standby-Modus zurückzukehren.

Sie können 1–5 Massagekammerbereiche aktivieren. Die Bereiche können vom proximalen zum 
distalen Ende jeweils einzeln deaktiviert werden. Die Bereichseinstellung bleibt nach dem Ausschalten 
der Steuerung unverändert. Wenn sich das Gerät nach dem Einschalten im Standby-Modus 
befindet, halten Sie die Taste Druck + eine Sekunde lang gedrückt, um die grafische Oberfläche zur 
Kammerauswahl zu öffnen (Abbildung 1). Stellen Sie mit den Tasten Druck + und Druck - die Anzahl 
der aktivierten Bereiche ein. Drücken Sie kurz, um die Einstellung zu speichern und zu beenden. 
Auf dem Gerät muss mindestens ein Bereich aktiviert sein. Die aktivierten Bereiche werden in 
durchgehendem Grau angezeigt, während die deaktivierten Bereiche in Dunkelgrau angezeigt werden. 
Diese Funktion kann nur eingestellt werden, bevor das Gerät mit der Massage beginnt.

EINSTELLEN DER ANZAHL DER MASSAGEKAMMERN
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Bevor das Gerät mit der Massage beginnt (Standby-Modus), können Sie mit der 
Bereichsintensivierungsfunktion die Massagefrequenz eines einzelnen Bereichs in einem Zyklus 
erhöhen. Die Bereichsintensivierung ist für die stärkere Massage in einem bestimmten Bereich 
konzipiert. Es werden zwei zusätzliche Massagen im Bereich hinzugefügt. Um diese Funktion zu 
aktivieren, halten Sie im Standby-Modus die Taste Druck - eine Sekunde lang gedrückt, und das Gerät 
wechselt automatisch in zur grafischen Oberfläche für die Bereichsintensivierung.
Wählen Sie mit den Tasten Druck + und Druck - den Bereich aus, den Sie intensivieren möchten. 
Die Bereichsintensivierung ist in Abbildung 2 unten dargestellt. Drücken Sie kurz, um die Einstellung 
zu speichern und zu beenden. Die Bereichsintensivierungsfunktion kann nur auf einen Bereich 
angewendet werden und ist nur im Modus M3 Erholung nach körperlicher Betätigung verfügbar.

BEREICHSVERBESSERUNG (NUR FÜR DEN TRAININGS-ERHOLUNGSMODUS)

Bleiben Sie während der Anwendung entspannt. Wenn während der Behandlung 
Beschwerden auftreten, beenden Sie sofort die Anwendung des Geräts.

Abbildung 1 Abbildung 2

AUFBEWAHRUNG

Falten Sie das Produkt nach der Anwendung und bewahren Sie es wie folgt auf. Legen Sie das Gerät 
in die mitgelieferte Aufbewahrungstasche, um es in eine Reisetasche oder einen Koffer zu packen.

Kammerauswahl Bereichsintensivierung

Schritt 1:
Nach der Dekompression 
falten und flach ablegen.

Schritt 2:
Die beiden Enden 
zusammenfalten.

Schritt 3:
Nochmals zur Hälfte falten.

 

Schritt 4:
Die Enden komplett 
zusammenfalten.

Schritt 5:
Die Aufbewahrungstasche 
öffnen und die 
Beinmanschetten hineinlegen.

Schritt 6:
Zum Schluss die 
Aufbewahrungstasche 
zubinden und ablegen.



12

MODUSBESCHREIBUNG

Fatigue Relief: 
(Ermüdungs-
linderung)

Vom distalen zum proximalen Ende erhöht das Massagegerät schrittweise die 
Anzahl der aktivierten Kammern in einem Zyklus von Kammer 1 zu Kammer 
5. Durch die Förderung der Durchblutung in den unteren Gliedmaßen und 
die Linderung der Muskelermüdung sind diese Modi perfekt geeignet, um 
durch tägliche Aktivitäten oder körperliche Betätigung verursachte Ermüdung, 
Spannung oder Schmerzen zu beseitigen.

Training Activation: 
(Aktivierung für 
das Training)

Es wird empfohlen, sich vor körperlicher Betätigung aufzuwärmen und den 
Modus zur Aktivierung für das Training zu verwenden. Der einzige Unterschied 
zwischen diesen beiden Modi ist der voreingestellte Druck und die Dauer. Die 
Standarddruckdauer beträgt drei Sekunden für den Modus Ermüdungslinderung 
und acht Sekunden für den Modus Aktivierung für das Training. Die Dauer kann 
über die mobile App angepasst werdenp.

Fatigue Relief und Training Activation Modus:

Exercise Recovery: 
(Erholung nach 
körperlicher 
Betätigung)

In einem Zyklus vom distalen zum proximalen Ende beginnt das Massagegerät 
mit dem Aufblasen/Entleeren von Kammer 1 (Kontraktion/Entspannung ähnlich 
wie bei Muskeln), wechselt zwei Kammern nach hinten und übt zyklisch Druck 
aus, um die Durchblutung zu fördern und den Stoffwechsel zu optimieren. Dies 
ist ideal für die nachhaltige Linderung von Muskelschmerzen nach körperlicher 
Betätigung.

Exercise Recovery Modus:
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Overall Relaxation Modus:

Overall Relaxation: 
(Allgemeine 
Entspannung)

Dieser Modus durchläuft fünf Schritte in einem Zyklus.  
Schritt 1: Kammer 1 wird auf Nenndruck aufgeblasen und entleert, danach 
erneut auf Nenndruck aufgeblasen und entleert..  
Schritt 2: Kammer 1 wird auf Nenndruck aufgeblasen und hält den Druck 
aufrecht, danach wird Kammer 2 auf Nenndruck aufgeblasen und die Kammern 
1 und 2 werden gleichzeitig entleert, um diesen Schritt zu wiederholen.  
Schritt 3: Kammer 1 bis Kammer 3 werden auf Nenndruck aufgeblasen, danach 
werden die Kammern 1–3 gleichzeitig entleert. Dieser Schritt wird zweimal 
ausgeführt.
Schritt 4: Kammer 1 bis Kammer 4 werden aufgeblasen und der Druck wird 
aufrechterhalten, danach werden die Kammern 1–4 gleichzeitig entleert und 
dieser Schritt wird wiederholt.
Schritt 5: Befolgen Sie die ersten vier Schritte, um Kammer 5 aufzublasen 
und danach alle fünf Kammern gleichzeitig zu entleeren, und wiederholen Sie 
diesen Schritt erneut. Ein Zyklus ist dann abgeschlossen und der nächsten 
Zyklus beginnt. Dieser Modus ist ideal für Menschen, bei denen nach längerem 
Stehen oder Gehen Muskelschmerzen auftreten
.



14

Deep Care Modus:

Deep Care: 
(Tiefenpflege)

Vom distalen zum proximalen Ende wendet das Massagegerät nacheinander Druck 
auf Kammer 1 bis Kammer 5 an. Nachdem alle Kammern entleert sind, beginnt 
das Massagegerät mit dem nächsten Zyklus. Dieser Modus ist ideal Personen mit 
sitzender Tätigkeit, die zu Steifigkeit im Weichteilgewebe neigen..
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FEHLERBEHEBUNG

Problem Ursache Lösung

Einschalten nicht möglich Der Akku ist leer Den Akku vollständig aufladen

Laden nicht möglich Das Ladekabel ist nicht richtig 
angeschlossen

Prüfen, ob die Steuerung 
und das Ladekabel richtig 
angeschlossen sind

Das Ladekabel ist beschädigt Prüfen, ob das Ladekabel 
beschädigt ist

Das Ladekabel ist nicht 
kompatibel

Ladegerät oder Powerbank 
mit USB-A-Schnittstelle 
verwenden

Automatisches Ausschalten 
während der Verwendung

Der Akku ist leer Den Akku vollständig aufladen

  Fehlerhafte Luftkreis- 
        laufverbindung

Die Luftkreislauf-Verbindung 
hat sich gelöst

Luftkreisverbindung prüfen

Bei sonstigen Problemen wenden Sie sich bitte an: service@ryzr.de

Bitte unterstützen Sie das Recycling von wiederaufladbaren Batterien (Lithium-Ionen-Akkus).
1.	 Der in diesem Produkt eingebaute Lithium-Akku enthält Substanzen, die die Umwelt 

verschmutzen können. Entfernen Sie den Akku, bevor sie dieses Produkt entsorgen.
2.	Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet oder die Stromversorgung unterbrochen ist, 

bevor Sie dieses Produkt zerlegen und den Lithium-Akku entfernen.
3.	Die ausführlichen Schritte zum Entfernen des Akkus sind unten dargestellt. Befolgen Sie die 

Schritte, um dieses Produkt zu zerlegen und den Lithium-Akku zu entfernen.
4.	Der entfernte Lithium-Akku muss an Ort bzw. einer Recyclingstelle entsorgt werden, die von 

den Behörden mit der sicheren Entsorgung beauftragt wurden.

Schritt 1: 
Entfernen Sie die 
Akkuabdeckung.

Schritt 2: 
Lösen Sie die Schrauben 
mit einem 
Kreuzschlitzschrauben- 
dreher.

Schritt 3: 
Entfernen Sie  
Abdeckung des 
Batteriefachs.

Schritt 4: 
Nehmen Sie den Akku 
heraus und entfernen Sie 
den Verbindungsstecker 
zwischen dem Akku und 
der Platine; klassifizieren 
und entsorgen Sie an-
schließend den Akku.
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Problem Lösung

  Drucksensor ausgefallen Wenden Sie sich bitte an: service@ryzr.de

  Luftpumpe fehlerhaft Wenden Sie sich bitte an: service@ryzr.de

FEHLERMELDUNGEN

1.	 Das Produkt von RYZR enthält eine kostenlosen Garantie von einem Jahr bei Vorlage des 
Kaufbelegs.

2.	RYZR übernimmt keine kostenlosen Garantieleistungen für die folgenden vom Benutzer 
verursachten Störungen, wie z. B.: 
a) Durch unbefugtes Zerlegen oder Verändern des Produkts verursachte Störungen. 
b) Störungen oder Schäden, die durch versehentliches Fallenlassen während der Verwendung und 
Handhabung verursacht werden. 
c) Störungen aufgrund unzureichender Instandhaltung. 
d) Durch nicht ordnungsgemäße Befolgung der Anweisungen im Handbuch verursachte 
Störungen. 
e) Durch unsachgemäße Reparatur durch nicht von RYZR autorisierte Einrichtungen verursachte 
Störungen.

3.	Reparaturleistungen, die nicht unter die Garantie fallen, werden gemäß der entsprechenden 
Regelung berechnet.

4.	Wenden Sie sich für Garantieanfragen umgehend per E-Mail an den Kundendienst.

Bitte wenden Sie sich an uns, wenn Sie Fragen oder Anliegen haben. Unser Kundendienst-Team 
antwortet schnell und bietet Lösungen für alle möglicherweise auftretenden Probleme.

E-Mail: service@ryzr.de

Wenn das Produkt defekt ist oder eingeschickt werden muss, kontaktieren Sie uns bitte innerhalb 
der angegebenen Garantiezeit mit Ihrer Bestellnummer. Entsorgen Sie keine Produktteile, die für die 
Inspektion oder Reparatur benötigt werden.

GARANTIE

KUNDENDIENST


